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Formatert avskrift

Fogden Jacob Jespersøn effter ordre ladet indstemne Corporalen under Capitein Loufrens Bruns compagnie, Soldat Ole Arnsøn under Capitain Schinchels compagnie, Jørgen Pedersøn, Johannes og Erich Lauritzsønner, at vidne udj en sag mellem Jens Andersøn, og Peder Bentsøn Brønboe soldat under obente Capitein Sckinchels compagie, angaaende nogen klammerj som de paa Johan Pedersøn Holtis Jæcht schal være geraadne udj, hvor de begge den ene den andre ved knifs schierelße meget ilde schal hafve blesserit, dog styrmanden saa ilde udj hans hals blefven af ermelte Soldat beschadiget at hand 8de dagen dereffter er hendød.
Jndbemelte inciterede, effter at Edens forklaring for dennem effter loufven var oplest, og de deris corporlig æed hafde aflagt, enhver for sig vidnede som effterfølger:
<side 87b>
At indbemelte Jens Andersøn og Peder Brønboe var tilsammen udj trette udj Vengen paa hr Johan Pedersøns Jæcht, hvorpaa den ene var styrmand og den anden haasætter, men aarsagen til deris trette viste hand iche, og som de saaledis med hinanden, trettede, og sad til bords med deris Knifver at spise med, saag hand dennem begge at være beschadige af knif, men hvem af dennem der først begynte at schiere saag hand iche, men hørte Soldaten raabe, vil du schiære mig" og som hand sad ofven for bordet Kunde hand iche komme til at afstyre, som hand gierne ønschede, mens ellers vare de begge noget druchen.
Soldal Ole Arnesøn vidnede, at hand sad til bord udj Hr Johan Johan Pedersøns Jæcht med indbemelte 2de personer, og styrmanden schaer af it støche flesch, sagde Peder Brønboe til hannem, Styrmand gif mig it støche flesch, hvortil styrmanden svarede noge ord, som bluis vid at indføre, Peder sagde hertil sidder du nu og bruger eders urøttig mund paa mig, iblant folch, Styrmanden svarede hertil holt jers urøttig mund til, dermed reiste styrmanden sig op ved bordet, og sloe til Peder med haanden udj ansichtet, der og reiste sig og sigende Diefvelen besætte dig fordj du schar, dermed sloe Peder til styrmanden igen med haanden udj ansichtet, men om nogen af dennem hafde Knif udj haanden da de sloe til hinanden saag hand iche
Jørgen Pedersøn vidnede at styrmanden Peder Brønboe og haasetteren gienge samtlige til bords at holde afftensmaaltid, og som de hafde læst til bords og styrmanden schaer af it støche flesch, sagde Peder
<side 88a>
Brønboe til hannem styrmand gif mig it støche flesch, hvortill hand svarede nogle unemlige ord du har kiød, Peder Brønboe sagde du har iche endnu brugt din schamachtige mund ofver mig iblant folch, Styrmanden svarede holt munden til paa dig Peder, ieg har iche bøl for min mund endnu, dermed sprang styrmanden op sigende ieg schal schiere Kiepten og paa dig som en hund, schar saa til med det samme paa kinden og under hagen? samt paa armen med sin knip, Peder Brønboe vergede sig imod schaaret med sin venster haand, men schaar til styrmanden med sin højre haand og knif ofver hagen samt under halsen, dermed kaste soldaten knifven fra sig tagende med begge hænder udj styrmandens haar som sagde nu har hand schaaren hans lif og helsen bort. der med: tog
ieg og Johannes Letvigen dennem fra hinanden.
Johannes Larsøn vidnede at styrmanden og Soldaten med flere sad til bords sammen udj Vengen, og styrmanden schar it støche flesch for Corporalen Pitter Bruun, sagde soldaten styrmand gif mig noget flesch ogsaa men hand svarede nogle unemlige ord som sigede pebenkage?, hertil svarede ermelte soldat holt op med din schiendsmund du har iche schient paa mig noch endnu iblant folch, Styrmanden bad hannem holde munden til paa sig, men hand svarede hand hafde iche for nøden at holde munden til thi hand iche hafde bødt for den. Styrmanden sagde holder du iche din mund til paa dig da schal ieg schiere din Kiept op, J det samme Reste hand sig op tagende Knifven og schaer til hannem, fra det høyre øre og til munden samt
<side 88b>
under halsen, Soldalen tog saa en knief schare styrmanden under hagen og under halßen, derpaa Kaste hand knifven ifra sig tagende styrmanden udj haaret, saa kom dette vidne og tog styrmanden, samt Jørgen Pedersøn og hans broder Erich tog soldaten førende soldaten af vengen, men Johannes vidnet tog styrmandens Knif fra hannem, dermed shiltis de fra hverandre, saa at styrmanden blef lagt udj en seng udj vengen men soldaten blef lagt uden for Vengdørene
Erich Larsøn vidnede om afften som hand med de andre indbemelte kom til bords og schulle faa mad, schar styremanden it støche flesch til Pitter Corporal, begierede soldaten af styrmanden at hand til hannem vilde ogsaa schiære it støche flesch, me hand sagde nogle unemnlige ord udj hannem, Soldaten sagde du har iche schiendet noch paa mig endnu, J det samme reiste styrmanden sig og sigende ieg schal schiere kieften op paa dig, ogsaa schar hand til soldaten pa den venstre ?? side af kinden og under hagen saa tog soldaten sin Knif schierede styrmanden igien ofver hagen og under halsen, dermed blef de af de hosværende schilt ad.
Jndbemelte vidner som hafde været haasettere paa Jæchten frem og tilbage, blef tilspurde, om dennem iche var vidende om aarsagen til saadant klammerj
svarede Nej, derhos bekiente at dennem underveigs som oftiste falt adschillige ord imellem, men iche paafulte nogen Klammerj, videre hafde de iche herom at fremføre og vidne.

Avskrift

Fogden Jacob Jespersøn effter ordre ladet indstemne Corporalen under Capitein Loufrens Bruns compagnie, Soldat Ole Arnsøn under Capitain Schinchels compagnie, Jørgen Pedersøn, Johannes og Erich Lauritzsønner, at vidne udj en sag mellem Jens Andersøn, og Peder Bentsøn Brønboe soldat under obente Capitein Sckinchels compagie, angaaende nogen klammerj som de paa Johan Pedersøn Holtis Jæcht schal være geraadne udj, hvor de begge den ene den andre ved knifs schierelße meget ilde schal hafve blesserit, dog styrmanden saa ilde udj hans hals blefven af ermelte Soldat beschadiget at hand 8de dagen dereffter er hendød. Jndbemelte inciterede, effter at Edens forklaring for dennem effter loufven var oplest, og de deris corporlig æed hafde aflagt, enhver for sig
vidnede som effterfølger:  At indbemelte Jens Andersøn og Peder Brønboe var tilsammen udj trette udj Vengen paa hr Johan Pedersøns Jæcht, hvorpaa den ene var styrmand og den anden haasætter, men aarsagen til deris trette viste hand iche, og som de saaledis med hinanden, trettede, og sad til bords med deris Knifver at spise med, saag hand dennem begge at være beschadige af knif, men hvem af dennem der først begynte at schiere saag hand iche, men hørte Soldaten raabe, vil du schiære mig" og som hand sad ofven for bordet Kunde hand iche komme til at afstyre, som hand gierne ønschede, mens ellers vare de begge noget druchen. Soldal Ole Arnesøn vidnede, at hand sad til bord udj Hr Johan Johan Pedersøns Jæcht med indbemelte 2de personer, og styrmanden
schaer af it støche flesch, sagde Peder Brønboe til hannem, Styrmand gif mig it støche flesch, hvortil styrmanden svarede noge ord, som bluis vid at indføre, Peder sagde hertil sidder du nu og bruger eders urøttig mund paa mig, iblant folch, Styrmanden svarede hertil holt jers urøttig mund til, dermed reiste styrmanden sig op ved bordet, og sloe til Peder med haanden udj ansichtet, der og reiste sig og sigende Diefvelen besætte dig fordj du schar, dermed sloe Peder til styrmanden igen med haanden udj ansichtet, men om nogen af dennem hafde Knif udj haanden da de sloe til hinanden saag hand iche Jørgen Pedersøn vidnede at styrmanden Peder Brønboe og haasetteren gienge samtlige til bords at holde afftensmaaltid, og som de hafde læst til bords og styrmanden schaer af
it støche flesch, sagde Peder  Brønboe til hannem styrmand gif mig it støche flesch, hvortill hand svarede nogle unemlige ord du har kiød, Peder Brønboe sagde du har iche endnu brugt din schamachtige mund ofver mig iblant folch, Styrmanden svarede holt munden til paa dig Peder, ieg har iche bøl for min mund endnu, dermed sprang styrmanden op sigende ieg schal schiere Kiepten og paa dig som en hund, schar saa til med det samme paa kinden og under hagen? samt paa armen med sin knip, Peder Brønboe vergede sig imod schaaret med sin venster haand, men schaar til styrmanden med sin højre haand og knif ofver hagen samt under halsen, dermed kaste soldaten knifven fra sig tagende med begge hænder udj styrmandens haar som sagde nu har hand schaaren hans lif
og helsen bort. der med: tog ieg og Johannes Letvigen dennem fra hinanden. Johannes Larsøn vidnede at styrmanden og Soldaten med flere sad til bords sammen udj Vengen, og styrmanden schar it støche flesch for Corporalen Pitter Bruun, sagde soldaten styrmand gif mig noget flesch ogsaa men hand svarede nogle unemlige ord som sigede pebenkage?, hertil svarede ermelte soldat holt op med din schiendsmund du har iche schient paa mig noch endnu iblant folch, Styrmanden bad hannem holde munden til paa sig, men hand svarede hand hafde iche for nøden at holde munden til thi hand iche hafde bødt for den. Styrmanden sagde holder du iche din mund til paa dig da schal ieg schiere din Kiept op, J det samme Reste hand sig op tagende Knifven og schaer til hannem, fra
det høyre øre og til munden samt  under halsen, Soldalen tog saa en knief schare styrmanden under hagen og under halßen, derpaa Kaste hand knifven ifra sig tagende styrmanden udj haaret, saa kom dette vidne og tog styrmanden, samt Jørgen Pedersøn og hans broder Erich tog soldaten førende soldaten af vengen, men Johannes vidnet tog styrmandens Knif fra hannem, dermed shiltis de fra hverandre, saa at styrmanden blef lagt udj en seng udj vengen men soldaten blef lagt uden for Vengdørene Erich Larsøn vidnede om afften som hand med de andre indbemelte kom til bords og schulle faa mad, schar styremanden it støche flesch til Pitter Corporal, begierede soldaten af styrmanden at hand til hannem vilde ogsaa schiære it støche flesch, me hand sagde nogle unemnlige
ord udj hannem, Soldaten sagde du har iche schiendet noch paa mig endnu, J det samme reiste styrmanden sig og sigende ieg schal schiere kieften op paa dig, ogsaa schar hand til soldaten pa den venstre ?? side af kinden og under hagen saa tog soldaten sin Knif schierede styrmanden igien ofver hagen og under halsen, dermed blef de af de hosværende schilt ad. Jndbemelte vidner som hafde været haasettere paa Jæchten frem og tilbage, blef tilspurde, om dennem iche var vidende om aarsagen til saadant klammerj svarede Nej, derhos bekiente at dennem underveigs som oftiste falt adschillige ord imellem, men iche paafulte nogen Klammerj, videre hafde de iche herom at fremføre og vidne.

Hovedlenke NULL

Nevnte personer ,Erich Lauritzsøn,Jacob Jespersø,Jens Andersøn,Johan Pedersøn Holt,Johannes Lauritzsøn,Jørgen Pedersøn,Loufrens Brun,Ole Arnsøn,Peder Bentsøn Brønboe,

Nevnte steder ,(tom),

Fornavn Eric,Erich,Erik,Jacob,Jakob,Jacos,Jans,Jens,Jan,Jnge,Just,Jørgen,Johan,Johanns,Johan,Johanns,Johannes,Johannis,Laris,Lars,Laruitz,Lauris,Laurits,Lauriz,Lofrentz,Loren,Lorentz,Loufrens,Lourens,Lourntz,Lovrens,Ole,Olle,Ollef,Ola,Pedeer,Peder,Pedr,Per,Peter,Petter,Pitter,Pedeer,Peder,Pedr,Per,Peter,Petter,Pitter

Etternavn Lauritsøn,Lauritz,Lauritzen,Lauritzsøn,Lauritzøn,Laurizon,Laurizøn,Jesepersøn,Jespers,Jespersßøn,Jesperßøn,Jespersø,Jespersøn,Jespersøns,Jesperøn,Anders,Anderßøn,Andersøn,Peders,Peders.,Pedersen,Pederß,Pederßøn,Pederssønner,Pedersø,Pedersøn,Pedersøn.,Pedersøns,Persen,Perßøn,Persø,Persøn,Pettersen,Pedersens,Pederss,Pederssøn,Pedersønn,Holst,Holt,Holte,Holten,Haalten,Peders,Peders.,Pedersen,Pederß,Pederßøn,Pederssønner,Pedersø,Pedersøn,Pedersøn.,Pedersøns,Persen,Perßøn,Persø,Persøn,Pettersen,Pedersens,Pederss,Pederssøn,Pedersønn,Lauritsøn,Lauritz,Lauritzen,Lauritzsøn,Lauritzøn,Laurizon,Laurizøn,Brun,Bruun,Arensøn,Aresøn,Arnesøn,Arnsøn,Arnsøns,Bentsen,Bentsøn,Bentzon,Bentzøn,Benzon,Bryndboe,Brønbo,Brønboe,Brønbu,Brønby,Brøndboe

For- og etternavn

_Eric Lauritsøn,Eric Lauritz,Eric Lauritzen,Eric Lauritzsøn,Eric Lauritzøn,Eric Laurizon,Eric Laurizøn,Erich Lauritsøn,Erich Lauritz,Erich Lauritzen,Erich Lauritzsøn,Erich Lauritzøn,Erich Laurizon,Erich Laurizøn,Erik Lauritsøn,Erik Lauritz,Erik Lauritzen,Erik Lauritzsøn,Erik Lauritzøn,Erik Laurizon,Erik Laurizøn,Jacob Jesepersøn,Jacob Jespers,Jacob Jespersßøn,Jacob Jesperßøn,Jacob Jespersø,Jacob Jespersøn,Jacob Jespersøns,Jacob Jesperøn,Jakob Jesepersøn,Jakob Jespers,Jakob Jespersßøn,Jakob Jesperßøn,Jakob Jespersø,Jakob Jespersøn,Jakob Jespersøns,Jakob Jesperøn,Jacos Jesepersøn,Jacos Jespers,Jacos Jespersßøn,Jacos Jesperßøn,Jacos Jespersø,Jacos Jespersøn,Jacos Jespersøns,Jacos Jesperøn,Jans Anders,Jans Anderßøn,Jans Andersøn,Jens Anders,Jens Anderßøn,Jens
Andersøn,Jan Anders,Jan Anderßøn,Jan Andersøn,Jnge Peders,Jnge Peders.,Jnge Pedersen,Jnge Pederß,Jnge Pederßøn,Jnge Pederssønner,Jnge Pedersø,Jnge Pedersøn,Jnge Pedersøn.,Jnge Pedersøns,Jnge Persen,Jnge Perßøn,Jnge Persø,Jnge Persøn,Jnge Pettersen,Jnge Pedersens,Jnge Pederss,Jnge Pederssøn,Jnge Pedersønn,Just Peders,Just Peders.,Just Pedersen,Just Pederß,Just Pederßøn,Just Pederssønner,Just Pedersø,Just Pedersøn,Just Pedersøn.,Just Pedersøns,Just Persen,Just Perßøn,Just Persø,Just Persøn,Just Pettersen,Just Pedersens,Just Pederss,Just Pederssøn,Just Pedersønn,Jørgen Peders,Jørgen Peders.,Jørgen Pedersen,Jørgen Pederß,Jørgen Pederßøn,Jørgen Pederssønner,Jørgen Pedersø,Jørgen Pedersøn,Jørgen Pedersøn.,Jørgen Pedersøns,Jørgen Persen,Jørgen
Perßøn,Jørgen Persø,Jørgen Persøn,Jørgen Pettersen,Jørgen Pedersens,Jørgen Pederss,Jørgen Pederssøn,Jørgen Pedersønn,Johan Holst,Johan Holt,Johan Holte,Johan Holten,Johan Haalten,Johanns Holst,Johanns Holt,Johanns Holte,Johanns Holten,Johanns Haalten,Johan Peders,Johan Peders.,Johan Pedersen,Johan Pederß,Johan Pederßøn,Johan Pederssønner,Johan Pedersø,Johan Pedersøn,Johan Pedersøn.,Johan Pedersøns,Johan Persen,Johan Perßøn,Johan Persø,Johan Persøn,Johan Pettersen,Johan Pedersens,Johan Pederss,Johan Pederssøn,Johan Pedersønn,Johanns Peders,Johanns Peders.,Johanns Pedersen,Johanns Pederß,Johanns Pederßøn,Johanns Pederssønner,Johanns Pedersø,Johanns Pedersøn,Johanns Pedersøn.,Johanns Pedersøns,Johanns Persen,Johanns Perßøn,Johanns
Persø,Johanns Persøn,Johanns Pettersen,Johanns Pedersens,Johanns Pederss,Johanns Pederssøn,Johanns Pedersønn,Johannes Lauritsøn,Johannes Lauritz,Johannes Lauritzen,Johannes Lauritzsøn,Johannes Lauritzøn,Johannes Laurizon,Johannes Laurizøn,Johannis Lauritsøn,Johannis Lauritz,Johannis Lauritzen,Johannis Lauritzsøn,Johannis Lauritzøn,Johannis Laurizon,Johannis Laurizøn,Laris Brun,Laris Bruun,Lars Brun,Lars Bruun,Laruitz Brun,Laruitz Bruun,Lauris Brun,Lauris Bruun,Laurits Brun,Laurits Bruun,Lauriz Brun,Lauriz Bruun,Lofrentz Brun,Lofrentz Bruun,Loren Brun,Loren Bruun,Lorentz Brun,Lorentz Bruun,Loufrens Brun,Loufrens Bruun,Lourens Brun,Lourens Bruun,Lourntz Brun,Lourntz Bruun,Lovrens Brun,Lovrens Bruun,Ole Arensøn,Ole Aresøn,Ole Arnesøn,Ole
Arnsøn,Ole Arnsøns,Olle Arensøn,Olle Aresøn,Olle Arnesøn,Olle Arnsøn,Olle Arnsøns,Ollef Arensøn,Ollef Aresøn,Ollef Arnesøn,Ollef Arnsøn,Ollef Arnsøns,Ola Arensøn,Ola Aresøn,Ola Arnesøn,Ola Arnsøn,Ola Arnsøns,Pedeer Bentsen,Pedeer Bentsøn,Pedeer Bentzon,Pedeer Bentzøn,Pedeer Benzon,Peder Bentsen,Peder Bentsøn,Peder Bentzon,Peder Bentzøn,Peder Benzon,Pedr Bentsen,Pedr Bentsøn,Pedr Bentzon,Pedr Bentzøn,Pedr Benzon,Per Bentsen,Per Bentsøn,Per Bentzon,Per Bentzøn,Per Benzon,Peter Bentsen,Peter Bentsøn,Peter Bentzon,Peter Bentzøn,Peter Benzon,Petter Bentsen,Petter Bentsøn,Petter Bentzon,Petter Bentzøn,Petter Benzon,Pitter Bentsen,Pitter Bentsøn,Pitter Bentzon,Pitter Bentzøn,Pitter Benzon,Pedeer Bryndboe,Pedeer Brønbo,Pedeer Brønboe,Pedeer
Brønbu,Pedeer Brønby,Pedeer Brøndboe,Peder Bryndboe,Peder Brønbo,Peder Brønboe,Peder Brønbu,Peder Brønby,Peder Brøndboe,Pedr Bryndboe,Pedr Brønbo,Pedr Brønboe,Pedr Brønbu,Pedr Brønby,Pedr Brøndboe,Per Bryndboe,Per Brønbo,Per Brønboe,Per Brønbu,Per Brønby,Per Brøndboe,Peter Bryndboe,Peter Brønbo,Peter Brønboe,Peter Brønbu,Peter Brønby,Peter Brøndboe,Petter Bryndboe,Petter Brønbo,Petter Brønboe,Petter Brønbu,Petter Brønby,Petter Brøndboe,Pitter Bryndboe,Pitter Brønbo,Pitter Brønboe,Pitter Brønbu,Pitter Brønby,Pitter Brøndboe_

Sted ,(tom),


